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Règlement  Reglement  

du 15 mars 2021 (Etat le 15 septembre 

2025) 

vom 15. März 2021 (Stand am 15. Septem-

ber 2025) 

pour l’attribution du « prix enseigne-

ment » de l’Université de Fribourg  

für die Verleihung des «Preises Lehre» 

der Universität Freiburg 

  

Le Rectorat de l’Université de Fribourg Das Rektorat der Universität Freiburg 

Vu l’art. 64 al. 1 let. a des Statuts du 

4 novembre 2016 de l’Université de Fri-

bourg ; 

gestützt auf den Art. 64 Abs. 1 Bst. a der 

Statuten vom 4. November 2016 der 

Universität Freiburg; 

Arrête : beschliesst : 

Art. 1 Objet Art. 1 Gegenstand 

1 Ce règlement fixe les conditions d’attri-

bution du « prix enseignement » (ci-après : 

« Prix ») au sein de l’Université de Fribourg 

(ci après : « Université »). 

1 Dieses Reglement legt die Voraus-

setzungen für die Vergabe des «Preises 

Lehre» (nachfolgend: «Preis») an der 

Universität Freiburg (nachfolgend: «Uni-

versität») fest.  
2 Le Prix est financé par des moyens tiers. 2 Der Preis wird durch Drittmittel finanziert. 

Art. 2 Principes de base Art. 2 Grundsätze 

1 Les dossiers de candidature peuvent être 

déposés soit par des enseignants ou en-

seignantes soit par les étudiants ou 

étudiantes de l’Université. Les candidatures 

déposées par les étudiants et étudiantes 

doivent avoir un soutien de minimum 5 

étudiants ou étudiantes.  

1 Die Bewerbungsdossiers können von 

Lehrpersonen oder Studierenden der Uni-

versität eingereicht werden. Kandidaturen, 

die von Studierenden eingereicht werden, 

müssen mindestens von fünf Studierenden 

unterstützt werden. 

2 Le concours est ouvert chaque année aux 

enseignants et enseignantes de toutes les 

Facultés de l’Université. 

2 Das Bewerbungsverfahren steht jedes Jahr 

den Lehrpersonen aller Fakultäten der 

Universität offen. 
3
 Par enseignant ou enseignante, on entend 

toute personne dispensant régulièrement des 

unités d’enseignement à l’Université, soit 

notamment les membres du corps 

professoral,  les membres du corps des 

collaborateurs et collaboratrices 

scientifiques, les chargé-e-s de cours ainsi 

que les personnes au bénéfice d’un titre 

octroyé dans l’enseignement en médecine . 
 

3 Unter Lehrpersonen werden alle Personen 

verstanden, die an der Universität regel-

mässig Unterrichtseinheiten halten, und 

zwar insbesondere Mitglieder der 

Professorenschaft, Mitglieder der 

Körperschaft der wissenschaftlichen 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter sowie 

Lehrbeauftragte und Personen, die über 

einen verliehenen Titel im Zusammenhang 

mit der Lehre in Medizin verfügen. 
4 Il n’y a pas de droit à obtenir le Prix. 4 Es besteht kein Anspruch auf die 

Verleihung des Preises. 
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5
 Les candidatures ne peuvent porter que sur 

des enseignements ayant fait l’objet d’une 

évaluation officielle par l’Université. 

5 Bewerbungen dürfen sich nur auf 

Lehrveranstaltungen beziehen, die von der 

Universität offiziell evaluiert wurden. 

Art. 3 But  Art. 3 Ziel 

Le Prix récompense l'excellence et 

l'innovation de l'enseignement au sein de 

l’Université. 

Der Preis zeichnet die Exzellenz und 

Innovation der Lehre an der Universität aus. 

Art. 4 Bénéficaire Art. 4 Begünstigte 

Le Prix récompense un enseignant ou une 

enseignante ou une équipe d' enseignants ou 

enseignantes de l’Université. 

Exceptionnellement, le Prix peut 

récompenser deux enseignements distincts.   

Der Preis wird an eine Lehrperson oder an 

einer Gruppe von Lehrpersonen der Uni-

versität verliehen. In Ausnahmefällen kann 

der Preis für zwei verschiedene 

Lehrveranstaltungen verliehen werden.   

Art. 5 Nature et remise du prix  Art. 5 Art und Verleihung des Preises 

1 Le Prix est doté d'un montant de 

CHF 5’000 divisible. 

1 Der Preis ist mit einem teilbaren Betrag 

von CHF 5’000 dotiert.  
2 Il est remis, accompagné d'un diplôme, lors 

du Dies Academicus. 
2 Der Preis wird zusammen mit einem 

Diplom anlässlich des Dies Academicus 

verliehen. 

Art. 6 Conditions d’utilisation du Prix Art. 6 Verwendungszweck des Preises 

1 Le montant du Prix est en principe utilisé 

pour l'enseignement et au bénéfice de celui-

ci.  

1 Das Preisgeld wird grundsätzlich für die 

Lehre und zu deren Gunsten eingesetzt. 

2 Le Prix est réparti à parts égales lorsque le 

bénéficiaire est un groupe de personnes ou 

lorsque il récompense deux enseignements 

distincts. 

2 Der Preis wird zu gleichen Teilen 

aufgeteilt, wenn es sich bei dem Empfänger 

um eine Gruppe handelt oder wenn er zwei 

verschiedene Lehrveranstaltungen 

auszeichnet.  

Art. 7 Procédure de candidature et déci-

sion d’attribution du Prix 

Art. 7 Bewerbungsverfahren und Ent-

scheid über die Vergabe des Preises 

1 Les enseignants ou enseignantes ou 

l'équipe souhaitant se porter candidats ou 

candidates établissent un dossier de candi-

dature conforme au canevas de dossier 

structuré établi par le jury et le déposent au 

secrétariat du Prix. 

1 Die Lehrpersonen oder die Gruppe der 

Lehrpersonen, die sich bewerben möchten, 

erstellen ein Bewerbungsdossier gemäss 

dem von der Jury festgelegten 

strukturierten Dossierleitfaden und reichen 

dieses beim Sekretariat des Preises ein.  
2 Dans le cas où la proposition vient des étu-

diants ou étudiantes, le groupe d'étudiants 

ou d’étudiantes établit et dépose le dossier 

de candidature après avoir informé et obtenu 

l'accord de l'enseignant ou de l’enseignante 

concerné-e et/ou de l'équipe concernée. 

2 Erfolgt die Bewerbung auf Vorschlag von 

Studierenden, erstellt die Gruppe der Stu-

dierenden das Bewerbungsdossier und 

reicht es ein, dies nach Information und 

Zustimmung der betreffenden Lehrperson 

oder Lehrpersonen.  
3 Une fois le délai échu, le secrétariat du Prix 

transmet l'ensemble des dossiers au Jury.  

3 Nach Ablauf der Bewerbungsfrist über-

mittelt das Sekretariat des Preises sämtliche 

Bewerbungsdossiers der Jury.  
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4 La procédure a lieu pendant le semestre de 

printemps. Les délais à respecter pour le 

dépôt des dossiers (al. 1, 2) et leur 

transmission (al. 3) sont fixés par le Vice-

Recteur ou la Vice-Rectrice Enseignement. 

4 Das Verfahren findet jeweils während des 

Frühlingssemesters statt. Die Fristen für die 

Einreichung der Dossiers (Abs. 1, 2) und 

ihre Übermittlung (Abs. 3) werden von der 

Vize-Rektorin oder dem Vize-Rektor Lehre 

festgelegt.  
5 Le Prix est décerné par le Rectorat sur 

proposition d’un Jury qui est composé des 

membres de la Commission «Enseigne-

ment» de l'Université avec voix délibérative. 

5 Der Preis wird vom Rektorat auf 

Vorschlag einer Jury verliehen, die sich aus 

den Mitgliedern der Kommission «Lehre» 

der Universität mit beschliessender Stimme 

zusammensetzt. 

6 Le Jury soumet, d’ici à la fin juin, sa 

proposition de classement (des trois à cinq 

meilleurs dossiers) au Rectorat lequel prend 

sa décision dans sa séance de juillet. 

6 Die Jury unterbreitet dem Rektorat bis 

Ende Juni ihren Vorschlag einer Rangliste 

(der drei bis fünf besten Dossiers). Das 

Rektorat trifft seinen Entscheid in seiner 

Sitzung im Juli. 

Art. 8 Critères d’évaluation Art. 8 Auswahlkriterien 

1 Les dossiers de candidature doivent se 

référer à une unité d’enseignement 

dispensée et qui a fait l’objet d’une 

évaluation officielle de l’Université au 

semestre d'automne ou de printemps 

précédent. 

1 Die Bewerbungsdossiers müssen sich auf 

eine Unterrichtseinheit beziehen, die im 

vorangegangenen Herbst- oder 

Frühlingssemester durchgeführt und von 

der Universität offiziell evaluiert wurde. 
 

2 Le critère principal d’évaluation est 

l’excellence pédagogique de 

l’enseignement.  

2 Das Haputauswahlkriterium ist die 

pädagogische Exzellenz des Unterrichts.  

3 Les critères d’évaluation additionnels sont 

les suivants :  

3 Zusätzliche Auswahlkriterien für die 

Evaluation der Bewerbungsdossiers sind:  

a) le caractère innovant du concept 

d’enseignement ; 

a) der innovative Charakter des Unterrichts-

konzepts; 

b) l’évaluation de l’enseignement par les 

étudiants et étudiantes ainsi que le cas 

échéant d’autres formes d’évaluations ;   

b) die Evaluation des Unterrichts durch die 

Studierenden und sowie gegebenenfalls 

andere Formen der Evaluationen; 

c) l’apport de l'enseignement pour la 

formation des étudiants et étudiantes ; 

c) Beitrag des Unterrichts zur Bildung der 

Studierenden; 

d) la plus-value pour la communauté 

universitaire (p.ex. bilinguisme, 

interdiscipilinarité, accompagnement 

personnalisé, dimension éthique etc.) ; et 

/ ou 

d) Mehrwert für die 

Universitätsgemeinschaft 

(Zweisprachigkeit, Interdisziplinarität, 

persönliche Betreuung und ethische 

Ausrichtung usw.); und / oder 

e) le lien de l’enseignement avec la 

stratégie universitaire de l’Université. 

e) Beziehung des Unterrichts zur 

universitären Strategie der Universität. 

Art. 9 Disposition finale Art. 9 Schlussbestimmung 

Le présent règlement entre en vigueur dès 

son adoption par le Rectorat de l’Université.. 
Dieses Reglement tritt mit seinem Erlass 

durch das Rektorat der Universität in Kraft. 

  

Adopté par le Rectorat le 15. März 2021. Erlassen durch das Rektorat am 15. März 

2021. 
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Tableau des modifications/Änderungstabelle 

Article/Artikel Décision/Beschluss  Type de modification/ 

Änderungstyp 

Entrée en 

vigueur/Inkraft-

treten 

Art. 2 al. 4 20.12.2021 Nouveau/Neu 20.12.2021 

Art. 7 al. 5 20.12.2021 Modifié/Geändert 20.12.2021 

Titre  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 1  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 2 al. 3 15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 2 al. 5  15.09.2025 Nouverau/neu  15.09.2025 

Art. 4  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 6 al. 2  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 7 al. 3  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 8 al. 1  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 8 al. 2  15.09.2025 Modifié/Geändert 15.09.2025 

Art. 8 al. 3 15.09.2025 Nouverau/neu 15.09.2025 

 

 

 


